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ИНГЕБОРГ БАХМАН
ОТЧУЖДЕНИЕ

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

В дърветата не виждам никакви дървета.
Клоните са голи без листата, които ги държат сред

вятъра.
Плодът е сладък, ала без любов.
Даже не засища.
Какво сега ще стане?
Пред очите ми гората бяга,
пред слуха ми птиците замлъкват,
легло не ми предлага никоя поляна.
Преждевременно съм сита
и гладна съм за време.
Какво сега ще стане?
 
По хълмовете нощем ще горят огньове.
Да тръгна ли, отново да се приближа до всичко?
 
В никой път не виждам вече път.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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